
Crankshaft Timing Chain Sprocket
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Achtung!

Bitte vergleichen Sie das 
Kurbelwellenzahnrad aus dem Satz mit 
dem verbauten Kurbelwellenzahnrad. 
Dies gewährleistet, dass die richtige 
Zahnradgröße für den
zu reparierenden Motor verwendet wird. 
Das Zahnrad in dem Satz hat eine Höhe 
von 33 mm oder 38 mm. Der Einbau eines 
falschen Kurbelwellenzahnrads kann zu
einem Motorschaden führen.

EN  Attention!

Please check the crankshaft spro- cket 
in this kit, with the sprocket that is being 
replaced. This is to ensure that the correct 
size spro- cket, is fitted to the engine 
being repaired. The sprocket in this kit 
is 33 mm or 38 mm in height, fitting the 
incorrect sprocket could lead to engine 
damage.

FR  Attention ! 

Veuillez vérifier que le pignon de 
vilebrequin du kit est identique à celui 
qui doit être remplacé.Il faut s’assurer 
que le pignon monté sur le moteur à 
réparer a bien la taille correcte. En effet, 
il existe deux mo- dèles de pignons dont 
les hauteurs respectives sont 33mm et 
38mm. Se tromper de pignon pourrait 
entraîner des dommages.

ES  ¡Atención!

Por favor compruebe la rueda dentada 
para cigüeñal de este kit con la que 
está siendo reemplaza- da. Esta 
comprobación se realiza para asegurar 
que va a instalarse una rueda dentada 
del tamaño adecuado en el motor que 
se está reparando. La rueda dentada de 
este kit tiene 33 mm o 38 mm de altura. 
La colocación de una rueda dentada 
incorrecta podría dañar al motor.

IT  Attenzione! 

Si prega di controllare e sostituire 
l’ingranaggio dentato albero motore che 
trovate presente nel kit. Questo serve per 
garantire che sul motore, venga montato 
l’ingranaggio con le corrette dimensioni. 
L’ingranaggio presente in questo kit 
ha un‘altezza di 33 mm o 38 mm, il 
montaggio dell’ingranaggio con misure 
errate può causare danni al motore.

PT  Atenção! 

Compare o carreto da cambota presente 
no kit com o carreto que está a ser 
substituído. Deve garantir que o carreto 
tem a espessura correta para o motor que 
está a
ser reparado, 33mm ou 38mm. Se instalar 
o carreto incorreto pode danificar o motor.
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INFO

febi 
101100
106357

SWAG
60 10 1100
21 10 6357

To Fit 
ADN17341
ADN17346

Repl. No. 
Nissan, Opel,
Vauxhall, Renault

Various models

Ferdinand Bilstein GmbH + Co. KG  
Wilhelmstr. 47 | 58256 Ennepetal | Germany | Tel. +49 2333 911-0 | www.bilsteingroup.com

For more technical information please visit: partsfinder.bilsteingroup.com



NL  Let op!

Vergelijk het krukastandwiel in deze set met het 
tandwiel dat wordt vervangen. Dit om ervoor te zorgen, 
dat het tandwiel met de juiste afmetingen wordt 
gemonteerd op de motor, die wordt gerepareerd. Het 
tandwiel in deze set is 33 mm of 38 mm hoog; montage 
van het verkeerde tandwiel kan leiden tot motorschade.

PL  Uwaga! 

Proszę sprawdzić koło zębate wału korbowego w 
tym zestawie z wymienianą zębatką. Ma to na celu 
upewnienie się, że koło zębate o prawidłowym rozmiarze 
jest zamontowane w naprawianym silniku. Koło 
zębate w tym zesta- wie ma wysokość 33 mm lub 38 
mm, niewłaściwe zamocowanie koła zębatego może 
prowadzić do uszkodzenia silnika.

RU  Внимание! 

Сравните звездочку коленчатого вала из 
комплекта со звездочкой, которую необходимо 
заменить. Данная проверка необходима, чтобы 
на ремонтируемом двигателе была установлена 
звездочка коленчатого вала соответствующего 
размера. Звездочка в этом комплекте может имеет 
высоту как 33 мм, так и 38 мм. Установка звездочки 
не соответствующего размера может привести к 
повреждению двигателя.

SR   Oprez! 

Molimo uporedite zupčanik radilice u ovom kompletu sa 
zupčanikom koji se zamenjuje. To je neophodno da bi 
se obezbedila tačna veličina zupčanika za motor koji se 
popra- vlja. Zupčanik u ovom kompletu je visine 33 mm ili 
38 mm, postavljanje pogrešnog zupčanika će dovesti do 
oštećenja motora.

TR   Dikkat! 

Lütfen bu kit içindeki krank mili dişli- sini ve değiştirilecek 
zincir dişlisini kontrol edin. Onarılan motora uygun, doğru 
boyuttaki dişliyi taktığınızdan emin olun. Bu kit içindeki 
dişli 33mm veya 38 mm uzunluğundadır. Yanlış dişliyi 
takmak, motorda hasara neden olabilir.

AR !تنبيه

يُُرجى مطابقة الترس المُسنن للعمود المرفقي الموجود ضمن هذا الطقم مع الترس 
المُسنن الجاري استبداله.

وذلك لضمان تركيُب الترس المُسنن ذي المقاس الصحيُح في المحرك الجاري 
إصلاحه. يُبلغ ارتفاع الترس المُسنن الموجود ضمن هذا الطقم 33 مم أو 38 مم، 
ويُُرجى العلم أن تركيُب ترس مُسنن ذي مقاس غيُر صحيُح قد يُؤدي إلى حدوث 

تلفيُات بالمحرك.


